
DARLM-SERIES / SÉRIE DARLM 
 Robot lawn mower - Robot tondeuse  

USER’S MANUAL / MANUEL DE L’UTILISATEUR
www.daewoopowerproducts.com

Manufactured under license of Daewoo International Corporation, Korea /
Fabriqué sous licence de Daewoo International Corporation, Corée.



18. EXPLODED VIEW

43



EN

44



45



46

EN



47



48

EN



49



50

EN



51



52

ENEN



53

INDEX
1. DESCRIPTION DES ÉTIQUETTES D’AVERTISSEMENT........................................52
2. RÈGLES DE SÉCURITÉ..............................................................................................53
3. CE QU’IL Y A DANS LA BOÎTE......................................................................................58
4. PRÉPARER VOTRE PELOUSE POUR LE ROBOT TONDEUSE.............................59
5. INSTALLATION DE LA STATION DE RECHARGE.....................................................62
6. POSE DU CÂBLE PÉRIPHÉRIQUE............................................................................66
7. UTILISATION DE LA TONDEUSE...............................................................................67
8. PANNEAU DE CONTRÔLE.........................................................................................68
9. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE...................................................................69
10. COMMENCER À TRAVAILLER..................................................................................69
11. RÉPARATION DU CÂBLE PÉRIPHÉRIQUE............................................................78
12. REMPLACEMENT DES LAMES.................................................................................79
13. DÉPANNAGE.................................................................................................................81
14. MAINTENANCE.............................................................................................................82
15. INSTRUCTIONS...........................................................................................................83
16. PRODUIT.......................................................................................................................88
17. SPÉCIFICATION TECHNIQUE...................................................................................89
18. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
19. GARANTIE

FR



54

DES GARANTIES IMPORTANTES
 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION.
CONSERVER LES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.

AVERTISSEMENT:
Des précautions de base doivent toujours être observées lors de 

l’utilisation d’un appareil électrique afin de réduire les risques d’incen-
die, d’électrocution ou de blessures graves.

1. WARNING LABEL DESCRIPTIONS

Avertissement/précaution.

Attention au sectionnement des pieds ou des mains. Ne pas 
approcher les mains ou les pieds d’une lame en rotation.

Tension dangereuse.

Maintenez toujours la tondeuse à gazon sur le sol lorsque vous 
tondez. Si vous inclinez ou soulevez la tondeuse, des pierres 
risquent d’être projetées.

Maintenez les spectateurs à une distance sûre (au moins 5 m). 
Lisez le manuel d’instructions.
Ramassez les bâtons, les pierres et les objets étrangers avant 
de l’utiliser.

Ne pas jeter les produits électriques avec les ordures ména-
gères. Renseignez-vous auprès des autorités locales pour 
obtenir des conseils en matière de recyclage.

Attention : Attendez que les lames cessent de tourner lors-
qu’elles sont éteintes
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Ne montez pas sur la tondeuse et ne laissez pas les enfants 
ou les animaux domestiques le faire.

Niveau de puissance sonore garanti.

• Veuillez lire attentivement ce manuel. Familiarisez-vous avec lles 
commandes et l’utilisation correcte de cette machine. Vous devez 
savoir comment fonctionne la machine et comment l’éteindre immédia-
tement.
• Ne laissez jamais les enfants utiliser cette tondeuse. Ne laissez 
jamais des adultes travailler avec cette tondeuse s’ils n’ont pas été 
correctement formés.
• Ne laissez personne, en particulier les jeunes enfants et les animaux 
domestiques, s’approcher de vous lorsque la tondeuse est en marche.

2. SÉCURITÉ RÉGLEMENTATION

• N’utilisez la tondeuse que sur de l’herbe et du gazon, comme décrit 
dans ce manuel.

• Tenir hors de portée des enfants et des animaux.
• Ne pas utiliser en présence d’autres personnes, en particulier les 

enfants.
• Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon 

sens lorsque vous utilisez la tondeuse.
• N’utilisez pas la tondeuse si vous êtes fatigué ou sous l’influence 

de drogues, d’alcool ou de médicaments. Vous risqueriez de vous 
blesser gravement.

• Utilisez des équipements de protection personnelle tels que des 
lunettes de sécurité, des chaussures de sécurité antidérapantes et 
des gants robustes pour réduire le risque de blessures.

• Ne pas utiliser l’appareil pieds nus ou avec des chaussures ouver-
tes.

• Habillez-vous de manière appropriée. Ne portez pas de vêtements 
amples ni de bijoux et tenez vos cheveux, les vêtements et les 
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gants à l’écart des pièces mobiles.
• Ne pas utiliser sur des pentes trop raides.
• Ne jamais toucher la lame en rotation.
• N’utilisez jamais la tondeuse sur du gravier, car vous risqueriez de 

heurter des pierres.
• Vérifiez la zone où la tondeuse doit être utilisée et enlevez tout ce 

qui pourrait nuire à l’efficacité de la tondeuseles objets susceptibles 
de se coincer ou d’être projetés par la tondeuse, tels que les pierres 
et les bâtons.

• Évitez d’utiliser la tondeuse sur de l’herbe mouillée.
• Enlever les déjections canines avant de tondre.
• Avant chaque utilisation, vérifiez visuellement que les outils de cou-

pe et leurs fixations ne sont pas endommagés.
• Pour éviter un déséquilibre, toute pièce endommagée ou usée doit 

être remplacée.
• N’utilisez pas la tondeuse si elle est incomplète ou si elle présente 

des modifications non autorisées.
• Tenir toutes les parties du corps, en particulier les mains et les 

pieds, éloignées de la lame à tout moment.
• Attention, la lame continue à bouger après l’arrêt du moteur.
• Assurez-vous que la lame s’est complètement arrêtée avant de 

l’utiliser :
 -dégager un blocage
 -Réglage de la hauteur de coupe
 -soulever ou porter la tondeuse
 -inclinaison de la faucheuse pour se déplacer
 -Contrôle ou nettoyage de la tondeuse
 -l’exécution des travaux d’entretien
• Si la tondeuse vibre intensément, arrêtez complètement le moteur 

et identifiez la cause.
• L’exploitant est responsable des accidents ou des dangers surve-

nant à d’autres personnes sur sa propriété.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 

compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de con-
naissances.
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• Ne modifiez jamais la tondeuse de quelque manière que ce soit.
• Il est recommandé de programmer l’utilisation du produit pendant 

les heures où la zone est exempte d’activité, par exemple la nuit. Il 
faut toutefois tenir compte du fait que certains animaux, comme les 
hérissons et les taupes, sont actifs la nuit. Ils peuvent potentielle-
ment être blessés par le produit.

• Le produit ne doit jamais entrer en collision avec des personnes ou 
d’autres êtres vivants. Si une personne ou un autre être vivant se 
trouve sur le chemin du produit, celui-ci doit être arrêté immédiate-
ment.

• Ne posez rien sur le produit ou sur sa station de charge.
• Le produit ne doit pas être utilisé avec une protection, un disque ou 

un corps défectueux. Il ne doit pas non plus être utilisé avec des 
lames défectueuses,

• les vis, les écrous ou les câbles. Ne jamais connecter ou toucher 
un câble endommagé avant qu’il ne soit déconnecté de l’alimenta-
tion.

• N’utilisez pas le produit si le bouton STOP ne fonctionne pas.
• Éteignez toujours le produit lorsqu’il n’est pas utilisé. Le produit ne 

peut démarrer que lorsque le code PIN correct a été saisi.
• Le produit ne doit jamais être utilisé en même temps qu’un arro-

seur. Utilisez la fonction “Schedule” pour que le produit et l’arroseur 
ne fonctionnent jamais simultanément.

• Les objets métalliques dans le sol (par exemple les câbles élec-
triques enterrés) peuvent entraîner une interruption. Les objets 
métalliques peuvent provoquer des interférences avec le signal de 
la boucle, ce qui peut entraîner un arrêt.

• Sachez que les animaux domestiques peuvent creuser ou pertur-
ber le câble périphérique.

• AYI ne garantit pas la compatibilité totale entre le produit et d’autres 
types de systèmes sans fil tels que les télécommandes, les émet-
teurs radio, les boucles auditives, les clôtures électriques souterrai-
nes pour animaux ou similaires.

Sécurité électrique:
• N’utilisez pas la tondeuse dans des atmosphères explosives, par 
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exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflam-
mables. Les tondeuses peuvent parfois produire des étincelles qui 
peuvent enflammer la poussière et les fumées.

• Évitez tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre, 
telles que des tuyaux. Le risque d’électrocution est accru si votre 
corps est relié à la terre ou à la masse.

• En cas d’orage: Pour réduire le risque d’endommager les com-
posants électriques du produit et de la station de recharge, nous 
recommandons de débrancher toutes les connexions de la station 
de recharge (alimentation électrique, câble périphérique et câble 
guide) s’il y a un risque d’orage.

• Ne manipulez pas la station de charge ou la tondeuse avec des 
mains mouillées.

• Vérifiez régulièrement que les câbles d’alimentation et de la station 
de charge ne présentent pas de signes d’endommagement ou de 
vieillissement.

• N’exposez pas la tondeuse à des températures supérieures à 80ºC, 
par exemple en la laissant en plein soleil ou dans le coffre chaud 
d’une voiture pendant des périodes prolongées.

Sécurité de la batterie:
• Ce produit contient des batteries Li-Ion. Ne pas incinérer les batte-

ries ni les exposer à des températures élevées, car elles risquent 
d’exploser.

• Après une utilisation intensive ou à des températures élevées, la 
batterie peut chauffer. Laissez le produit refroidir pendant 30 minu-
tes avant de le recharger.

• La température de fonctionnement et de stockage est de 0-50 °C / 
32-122 °F. La plage de température pour la charge est de 0-45 °C / 
32-113 °F. Des températures trop élevées peuvent endommager le 
produit.

Service:
• Vérifiez que toutes les vis et tous les écrous visibles, en particulier 

sur le disque de coupe, sont correctement serrés.
• La tondeuse et sa station de charge doivent être vérifiéesnettoyées 
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périodiquement et maintenues exemptes de débris et d’obstruc-
tions. Notez que certaines créatures du jardin, comme les araig-
nées, les insectes, les escargots et les limaces, peuvent se nicher 
ou hiberner dans les crevasses de la tondeuse. Ces créatures peu-
vent attirer de petits animaux/rongeurs qui peuvent endommager la 
tondeuse s’ils n’en sont pas dissuadés.

• Avant d’utiliser la tondeuse et après tout impact, vérifiez les signes 
d’usure et de dommages et réparez ou remplacez si nécessaire.

• N’utilisez que des pièces de rechange d’origine. Cela permet de ga-
rantir la sécurité de la tondeuse.

• N’essayez pas de réparer les pièces endommagées de la tondeuse 
si vous n’êtes pas qualifié pour le faire.

Merci d’avoir choisi
“Bienvenuedans la famille             . Nousavons commencé à créer 
des produits sensés, faciles à utiliser et qui font du bon travail, et nous 
espérons que votre nouveau produit fonctionnera sans problème pen-
dant de nombreuses années.”

Les robots tondeuses fonctionnent en effectuant régulièrement de 
petites coupes dans l’herbe pour maintenir une hauteur déterminée. 
Pour ce faire, ils doivent être en mesure de tondre l’herbe plusieurs fois 
par jour, tous les jours. Le niveau de l’herbe sera ainsi constamment 
contrôlé. Comme il coupe régulièrement de petites quantités, l’herbe 
coupée tombe sur le sol et n’est pas ramassée. Avec le temps, ces pe-
tites coupes se compostent et ajoutent de l’azote à la pelouse. Au bout 
du compte, la pelouse devient plus verte et plus luxuriante et sa santé 
générale s’en trouve améliorée.
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3. LE CONTENU DE LA BOÎTE 

1. Fil d’antenne x100m/150m/200m
2. Piquets de délimitation en fil de fer x120/180/240
3. Vis de fixation de la station de charge x4
4. Lames x9
5. Vis de lame x10
6. Epissureur de fils x4
7. Alimentation électrique
8. Outil Allen
9. Barres de charge x2
10. Station de recharge
11. Robot tondeuse
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4. PRÉPARER VOTRE PELOUSE POUR LE ROBOT OWER

Angles obtus Courbes Ne pas croiser Pas d’angles droits Aucun angle aigu

Il y a une règle pratique que 
vous pouvez sortir de l’emballa-
ge et qui vous aidera à mesu-
rer 30 cm tout autour de votre 
jardin.
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Certaines parties de votre jardin peuvent représenter un défi, voire 
une impossibilité pour votre robot tondeuse. Votre robot tondeuse ne 
s’éloignera pas du câble périphérique que vous devez poser autour de 
votre jardin.

Il change de direction lorsqu’il entre en contact avec des éléments tels 
que :

• Les poteaux et les piquets (par exemple, les cordes à linge).
• Clôtures et murs autour des arbres 

Mais il devra être tenu à l’écart:

• Arbres aux racines apparentes.
• Parterres de fleurs.
• Étangs et pièces d’eau.
• Terrain excessivement accidenté.

Le fil doit être maintenu tendu et ne doit jamais se boucler ou se croi-
ser. Idéalement, si le sol est particulièrement irrégulier, le fil peut être 
enterré jusqu’à 40 mm de profondeur et fixé à l’aide de piquets. Ceci 
peut être réalisé facilement avec un outil de bordage manuel. Si cela 
n’est pas souhaité ou possible, le câble doit être formé autour du jardin 
avec des piquets à un intervalle minimum de 1 m, en gardant le câble 
tendu pour éviter qu’il ne soit coupé par la tondeuse, surtout dans les 
coins et sur les terrains irréguliers. Le câble doit être placé à un mi-
nimum de 35 cm du bord du jardin, car la tondeuse chevauchera le 
câble, sans toutefois le dépasser.

Dans les angles, le fil ne doit pas être posé à un angle aigu ou droit, 
mais courbé ou à une série d’angles obtus. La tondeuse peut détecter 
un signal provenant du fil jusqu’à
18 mètres. Il convient de noter qu’en raison de cette configuration, 
certaines zones de la pelouse ne seront pas tondues, comme les bords 
du périmètre, qui peuvent être entretenus à l’aide d’un coupe-herbe 
approprié. Si le terrain où les câbles doivent être posés est particu-

62

FR



lièrement sec et le sol dur en raison du manque de pluie, il sera utile 
d’arroser abondamment le jardin avant de procéder à la pose du câble 
périphérique.

Rectifier ou éviter les obstacles dans les zones à problèmes, tels 
que les racines d’arbres sur la pelouse.

Zones de pelouse excessivement irrégulières

Si une racine d’arbre dé-
passe le périmètre de la 
zone de coupe, cela pose 
un problème à la tondeuse.

Une autre solution consiste 
à couper la racine de l’arbre 
à l’aide d’une scie et à com-
bler toute surface inégale 
qui en résulte, puis à poser 
le périmètre par-dessus.

L’une des solutions est 
d’enlever le périmètre 
autour de la racine de 
l’arbre, en laissant ce-
tte zone non tondue.

Un creux assez profond 
dans la surface de votre 
pelouse présentera égale-
ment des problèmes, pou-
vant entraîner une perte 
d’adhérence et un dérapage 
des roues de la tondeuse.

Si la zone se trouve sur la 
ligne de périmètre, elle peut 
être piquetée comme d’habi-
tude. Si elle se trouve dans 
la zone de tonte, elle ne de-
vrait plus poser de problème.

Si vous ne voulez pas 
tondre cette zone, il est 
préférable de la rem-
plir de terre, de la com-
pacter et de la réense-
mencer avec du gazon. 
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Si votre tondeuse rencontre de l’herbe par-
ticulièrement longue, elle peut la considérer 
comme un obstacle car elle pourrait heurter le 
capteur d’obstacle de la tondeuse. L’herbe doit 
être à un niveau raisonnable pour que le robot 
tondeuse puisse fonctionner correctement.

5. INSTALLATION DE LA STATION DE RECHARGE 

AVERTISSEMENT: Les fils qui traînent constituent un risque 
de trébuchement. Faites attention lorsque vous choisissez votre 
emplacement.

Trouvez un emplacement avec accès 
à l’électricité, en veillant à ce que le 
robot tondeuse puisse quitter la sta-
tion de charge dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre. Ne fixez 
pas encore la plaque.

L’emplacement de la charge
Si elle est placée à côté d’une bor-
dure instable, elle peut s’affaisser 
et rendre la station inégale, ce qui 
posera des problèmes à la tondeuse 
lorsqu’elle reviendra en charge.

L’emplacement doit être situé à moins 
de 5 mètres d’une source d’alimentation 
sûre - soit une prise électrique extérieure 
résistante aux intempéries, soit une prise 
électrique intérieure dans un garage, par 
exemple.

Veillez à ce qu’il y ait une distance mini-
male de 2 m en ligne droite depuis l’avant 
de la station de charge et de 30 cm en 
ligne droite depuis l’arrière.

Safe power source
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Vous devrez dénuder la gaine en plas-
tique de l’extrémité du fil avant de vous 
connecter. 
La torsion des fils exposés après l’ex-
position permet d’assurer une bonne 
connexion.

B. Introduisez le câble 
périphérique dans le 
tube situé à l’avant (1) de 
la station de charge.

C. Il émerge à l’arrière 
de l’appareil (2).

A. Le câble périphérique 
entre à l’avant (1) de la 
station de charge et res-
sort à l’arrière (2).

Le support de charge a un capot à 
l’arrière (montré en gris) qui pivote 
vers l’avant.

A. B. C.



Pousser le capot de la station de 
charge vers l’avant pour découvrir 
les bornes de câblage

La borne à ressort devra être soulevée 
pour exposer le trou, assurez-vous que 
le fil est complètement inséré avant de 
relâcher le clip rouge de la borne.

Faites passer le câble d’alimentation 
de l’autre côté de la station de base.

Lorsque vous avez terminé, votre 
câble périphérique doit retourner à la 
station de charge et être alimenté.
à travers l’unité et il se branche sur 
la borne noire.

FR

66



67

Faites attention aux raccords de 
câbles car il y a un détail d’orientation 
de la rainure de clavette pour assurer 
une connexion correcte.

Visser ensuite l’anneau extérieur 
pour fixer le câble et empêcher les 
infiltrations d’eau.

Pousser le câble d’alimentation en 
place.

Elle peut être fixée à l’aide des quatre 
vis fournies. Utilisez la clé Allen fournie 
pour les visser solidement en veillant à ce 
qu’elles soient complètement insérées et 
qu’elles affleurent la base de la station. 
Les vis qui dépassent peuvent empêcher 
la tondeuse de se positionner correcte-
ment.
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indicateur d’état LED

Repousser le couvercle dans sa 
position d’origine pour protéger les 
fils et les connexions contre les 
infiltrations d’eau.

En veillant à ce que l’alimentation soit 
coupée au niveau de la prise, vissez les 
deux tiges de chargement dans les trous 
situés juste en dessous du couvercle de 
la station de base. Remarque: c’est là 
que se trouve l’indicateur d’état LED. 

6. POSE DU CÂBLE DE DÉLIMITATION 

Keep the wire straight for at least 
the first 2m. This is to allow the 
mower to return to the charging 
stand with ease.

Place the pegs at intervals of about 1m 
on straight and even ground, 30cm to 
50cm on bends and corners. Uneven 
ground and obstacles will require more 
pegs.
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Le câble périphérique doit être 
maintenu tendu. 
S’il est mal fixé, il risque d’être 
coupé par le robot tondeuse 
lorsqu’elle passera dessus.

Placez la tondeuse sur la station 
de base avec les roues sur les 
poignées et les deux goupilles 
engagées dans l’avant de la 
tondeuse. Remarque: la tondeuse 
doit être chargée à au moins 70 % 
avant de pouvoir quitter sa station.

Dans le cas d’une plongée dans la 
pelouse, il faudra plus de piquets 
pour maintenir le fil fermement an-
cré au niveau du sol, sinon il risque 
d’être coupé.

 Appuyez sur le bouton STOP.

7. UTILISATION DE LA TONDEUSE 



Cette opération permet d’ouvrir 
le panneau de commande et le 
couvercle de l’écran LCD.

Maintenez le bouton d’alimen-
tation (1) enfoncé pendant trois 
secondes pour activer l’écran 
LCD.

8.CONTRÔLE PANNEAU

heure, date

bouton d’alimentation
(marche / arrêt)

bouton start
(pour démarer)

bouton d’accueil
(retour à la station)

batterie

status

bouton de retour

bouton OK/Menu

bouton haut/bas, gauche, 
droite
A, B, C, D pour le code 
pin.

bouton d’arrêt, arrêt 
d’urgence et ouverture de 
la trappe du panneau de 
commande

FR
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10. POUR COMMENCER

Régler la hauteur de coupe
La première coupe de la saison ou l’herbe longue et humide néces-
sitera le réglage le plus élevé (5,5 cm). Réduisez progressivement à 
la hauteur souhaitée une fois que tout le sol a été couvert. Cela peut 
prendre quelques jours ou quelques semaines. Si le câble périphérique 
est fixé à la surface du jardin plutôt qu’enterré, il est conseillé de laisser 
le câble s’adapter à la surface de la pelouse, et de maintenir la tondeu-
se sur un réglage de lame élevé.

REMARQUE: au cours des premiers jours de tonte, l’herbe peut pré-
senter des rayures ou des taches là où la tondeuse a couvert ou non la 
pelouse. C’est normal et cela s’estompe au bout de plusieurs jours, une 
fois que toute la surface de la pelouse a été tondue.

Première sortie

9. HAUTEUR DE COUPE RÉGLAGE

1. Ouvrir le couvercle du bouton.
2. La hauteur de coupe peut être réglée de 2,5 cm à 5,5 cm en tournant le 
bouton de réglage.



Le panneau de contrôle vous demandera de définir un code PIN lors 
de la première mise sous tension. N’oubliez pas le code PIN que vous 
avez défini.
En appuyant sur le bouton de démarrage et en fermant le volet, la 
tondeuse démarre un circuit périmétrique après quoi elle commence à 
tondre la pelouse de façon aléatoire.

Première sortie
Les premières tontes sembleront aléatoires et non finies, ce qui est 
normal. Avec les multiples passages de la tondeuse au fil du temps, 
cela s’égalisera, et en utilisant le zonage et la tonte en spirale, un effet 
souhaitable peut être obtenu en moins de temps. Ces méthodes sont 
expliquées à la page 23.

Tonte de la nouvelle saison
Entre les saisons de tonte, lorsque la tondeuse ne fonctionne pas 
(pendant les mois d’hiver), l’herbe peut devenir négligée et des fourrés 
peuvent apparaître. Lors de l’installation de la nouvelle saison, passez 
en revue le passage de la tondeuse et corrigez les zones problémati-
ques.

Etat 
Attente
Tonte
Tonte d’ appoint
Retour
Chargement

Charge de travail

Arrêt d’urgence
Erreur
Mise à jour du micrologiciel

Signification
Le robot tondeuse est prêt à fonctionner
Le robot tondeuse tond automatiquement 
Le robot tondeuse tond en spirale 
Le robot tondeuse retourne à la station 
Le robot tondeuse se recharge
Le robot tondeuse est en train de se charger et 
continuera le programme une fois chargée
Le robot tondeuse est arrêtée manuellement 
Le robot tondeuse ne fonctionne pas 
Le micrologiciel est en cours de mise à jour
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1. Appuyer sur la touche START
2. Fermer le couvercle pour démarrer
3. Remarque: si la batterie est inférieure 
à 70 % de charge, la tondeuse passe en 
mode “ charger pour travailler “ jusqu’à ce 
qu’elle atteigne 90 % de charge. Si elle 
est inférieure à 30 %, la tondeuse retour-
ne à la station de base pour se recharger.

En mode tonte standard, la tondeuse 
se déplace de façon aléatoire dans 
le jardin, en changeant de direction 
chaque fois qu’elle atteint le câble 
périphérique.

Mise sous tension Mise hors tension

Commencer à faucher

1. Appuyez sur le bouton d’alimenta-
tion pendant 3 secondes.
2. Saisir le code PIN à 4 lettres
que vous définissez.
3. La tondeuse attend maintenant 
d’autres instructions en mode d’atten-
te.

1. Appuyez sur le bouton d’ali-
mentation pendant 3 secondes.



Réglage du temps de travail

Stop Retour à la station

C’est la durée pendant laquelle la tondeuse sera active. Cela inclut le 
temps de chargement. Par exemple : si elle est réglée sur 8 heures 
et que la tondeuse est réglée pour fonctionner à partir de 20h00, elle 
fonctionnera jusqu’à 4h00 du matin. Pendant ce temps, elle peut tondre 
pendant 1 heure, charger pendant 2 heures, tondre à nouveau pendant 
1 heure, charger pendant 2 heures, tondre pendant 1 heure et revenir à 
la charge, prête pour le cycle suivant.

1. Appuyez sur la touche OK pour accéder au sous-menu 1.
2. Sélectionnez “réglage” pour accéder au sous-menu 2.
3. Sélectionnez “temps de travail”.
4. Régler le temps de travail à l’aide des boutons UP et DOWN. (la 
valeur par défaut est de 8 heures)
5. Appuyez sur le bouton OK pour confirmer le réglage.

Il se peut que vous souhaitiez arrêter la tondeuse pendant son 
cycle de coupe. Pour ce faire, procédez comme suit
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1. Appuyez sur le bouton STOP.
2. La tondeuse s’arrête immédiatement et la 
trappe du panneau de commande s’ouvre.
3. L’écran affiche “arrêt d’urgence”.
4. Appuyez sur le bouton OK ou RETOUR.
5. Saisissez le code PIN.
6. Si la tondeuse était en marche lorsque 
vous avez appuyé sur le bouton STOP, l’écran 
affiche “continue working?” Vous pouvez alors 
soit appuyer sur OK pour continuer la tâche, 
soit appuyer sur RE- TURN (retour) pour 

1. Appuyez sur la touche HOME.
(accueil)
2. Fermez le couvercle et la ton-
deuse retournera à la station pour 
se recharger.

Chargement
1. Appuyez sur la touche HOME.(accueil)
2. Fermez le couvercle et la tondeuse retournera à la station pour se 
recharger.
 
1. Placez la tondeuse dans la station (ou appuyez sur le bouton 
HOME). (accueil)
2. La tondeuse se charge jusqu’à 100 % puis se met en veille.
3. La tondeuse sera rechargée si la batterie est inférieure à 75 %.

La tondeuse se charge sur sa station par l’intermédiaire des deux tiges 
de charge. Celles-ci s’insèrent à l’avant de la tondeuse. Assurez-vous 
que les trous sont exempts de débris ou d’obstructions et que la ton-
deuse s’aligne lorsqu’elle s’approche de la station de charge. Un sol 
irrégulier à l’approche peut empêcher la tondeuse d’établir une conne-
xion positive du premier coup. Si cela se produit, envisagez de niveler 
le sol ou de déplacer la station dans un endroit plus approprié.

Calendrier
1. Appuyez sur le bouton OK pour accéder au sous-menu 1.
2. Sélectionnez ‘schedule’.
3. Appuyez sur la touche OK pour sélectionner le jour souhaité.
4. Appuyez sur les touches HAUT, BAS, GAUCHE et DROITE pour 
régler l’heure de début et de fin.
5. Appuyez sur le bouton OK pour confirmer le réglage quotidien.



6. Répétez les étapes 3 à 5 pour compléter le plan hebdomadaire.
7. Appuyez sur le bouton OK pour confirmer le réglage hebdomadaire.

Cela vous permet de modifier les horaires de tonte pour différents jours 
de la semaine, par exemple si vous souhaitez empêcher la tonte un 
jour donné ou si d’autres activités programmées dans le jardin empê-
chent l’efficacité de la tonte.

1. Appuyez sur la touche OK pour 
accéder au sous-menu 1.
2. Sélectionnez “zone”.
3. Appuyez sur le bouton OK pour 
sélectionner la zone souhaitée.
4. Appuyez sur les touches HAUT, 
BAS, GAUCHE et DROITE pour sélec-
tionner la distance et le pourcentage.
5. Appuyez sur le bouton OK pour con-
firmer chaque zone.
6. Répéter les étapes 3 à 5.
7. Appuyez sur la touche OK pour con-
firmer le réglage de toutes les zones.

Vous pouvez définir jusqu’à 5 zones 
dans votre jardin.
Cela vous permet de déterminer les zo-
nes de votre jardin qui nécessitent plus 
ou moins d’attention. Une zone est dé-
finie en fonction de la distance entre le 
câble périphérique et la station de base. 
La distance doit être comprise entre 0 et 
200 m et les pourcentages doivent être 
égaux à 100 %, sinon le réglage ne peut 
pas être effectué. 

Fauche en spirale 

Zone
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1. Placez la tondeuse dans le jardin.
2. Appuyez sur la touche OK pour accé-
der au sous-menu 1.
3. Sélectionnez “Mode spirale”.
4. Fermez le couvercle pour démarrer.

1. Appuyez sur la touche OK pour accéder 
au sous-menu 1.

2. Sélectionnez ‘Setting’ pour accéder au 
sous-menu 2.

3. Sélectionnez “Découpe des bords”.
4. Définir la fréquence d’exécution hebdo-

madaire, de 1 à 5 fois (3 fois par défaut).
5. Appuyez sur OK pour confirmer le régla-

ge.

Le mode pluie détermine si la tondeuse doit 
sortir sous la pluie ou non. La désactivation 
de ce mode permet à la tondeuse de conti-
nuer à fonctionner sous la pluie.
 

 AVERTISSEMENT: évitez d’activer la tondeuse en cas de 
fortes pluies ou d’orages. L’herbe mouillée entraîne une charge 

supplémentaire pour la tondeuse et le temps de tonte peut être réduit. 
Dans certains cas, la tondeuse peut ne pas revenir à l’état initial.
charger la base sous la pluie.

1. Appuyez sur la touche OK pour accéder au sous-menu 1.
2. Sélectionnez “réglage” pour accéder au sous-menu 2.
3. Sélectionnez “mode pluie”.
4. Appuyez sur les boutons UP et DOWN pour activer le mode pluie.

Découpage des bords

Mode pluie

La tondeuse peut être placée à l’inté-
rieur du périmètre et la fonction de tonte 
en spirale permet de tondre en spirale 
de manière relativement uniforme pour 
une durée de trois ans.
5 minutes. Cette fonction est utile lor-
sque vous souhaitez couvrir une zone 
spécifique ou dégager l’herbe de la 
première tonte plus rapidement.
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5. Appuyez sur le bouton OK pour confirmer le réglage.

1. Appuyez sur le bouton OK pour 
accéder au sous-menu.

2. Sélectionnez “réglage” pour accé-
der au sous-menu 2.

3. Sélectionnez “Langue”.
4. Appuyez sur les touches HAUT et 

BAS pour sélectionner la langue 
souhaitée.

5. Appuyez sur le bouton OK pour 
confirmer le réglage.

Langue

Code PIN

Le réglage précis de la date et de l’heure garantit l’exactitude de 
la programmation.

Date etheure

Modifier le code PIN

1. Appuyez sur la touche OK pour accé-
der au sous-menu 1.

2. Sélectionnez “réglage” pour accéder 
au sous-menu 2.

3. Sélectionnez “date et heure”.
4. Appuyez sur les touches HAUT, BAS, 

GAUCHE et DROITE pour régler la 
date et l’heure.

5. Appuyez sur le bouton OK pour confir-
mer le réglage.

1. Le code PIN doit être saisi après avoir 
mis l’appareil sous tension, appuyé 
sur le bouton STOP, et avant d’effacer 
l’état d’erreur et de modifier le code 
PIN.

2. Si le code PIN est incorrect, l’écran 
affiche “PIN incorrect, veuillez réessa-
yer”.

1. Appuyez sur la touche OK pour 
accéder au sous-menu 1.

2. Sélectionnez “réglage” pour 
accéder au sous-menu 2.

3. Sélectionnez “modifier le code 
PIN”.

4. Saisissez le code PIN d’origine.
5. Saisir le nouveau code PIN.
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Journal de travail

3. Si le code PIN est saisi 3 fois de 
manière incorrecte, l’écran sera 
verrouillé pendant 15 secondes. 
Le temps de verrouillage est 
doublé en cas de nouvelle saisie 
incorrecte.

6. Saisissez encore une fois le nou-
veau code PIN. (“Nouveau”) les 
mots de passe ne correspondent 
pas” s’affiche en cas de mots de 
passe incohérents).

7. Appuyez sur le bouton OK pour 
confirmer.

Usine resode

En cas de dysfonctionnement, le journal des erreurs enregistre 
toutes les actions et peut être utilisé pour l’entretien et la recher-
che de pannes.

Journal des erreurs

1. Appuyez sur la touche OK pour 
accéder au sous-menu 1.

2. Sélectionner ‘setting’ pour entrer 
dans le sous-menu 2.

3. Sélectionnez “Réinitialisation 
usine”.

4. L’écran affiche “Confirmer la 
réinitialisation”.

5. Appuyez sur le bouton OK pour 
confirmer.

1. Press OK button to enter sub-menu 1.
2. Select ‘setting’ to enter sub-menu 2.
3. Select ‘information’ to enter sub-me-

nu 3.
4. Select ‘work log’.
5. The past 10 records (including date, 

time and work mode and work time) 
will be shown.

1. Appuyer sur la touche OK pour en-
trer dans le sous-menu 1.

2. Sélectionnez “réglage” pour accéder 
au sous-menu 2.

3. Sélectionnez “information” pour ac-
céder au sous-menu 3.

4. Sélectionnez ‘error log’.(journal des 
erreurs)

5. Les 10 derniers enregistrements (y 
compris la date, l’heure et le messa-
ge d’erreur) sont affichés.



Économie d’énergie et indicateur LED
Le rétroéclairage s’allume après 2 minutes et la tondeuse s’éteint après 
8 minutes, sans intervention de l’utilisateur.

LED ur la station de charge
Lumière rouge fixe 
Lumière bleue clignotante 
Lumière bleue fixe

Statut
Rupture du câble périphérique 
Chargement de la faucheuse
Signal de boucle normal ou entièrement 

Sous-menu 1
Mode spirale
Calendrier

Zone

Paramètres

Sous-menu 2

Temps de travail
Mode pluie

Réglage du WiFi
Modifier le code PIN

Date et heure

Langue

Informations

Réinitialisation 
d’usine

Découpe des bords

Sous-menu 3

Anglais
Norsk

Svenska
Dansk

.....

Journal des erreurs
Journal de travail

A propos de

11. RÉPARATION DU CÂBLE PÉRIPHÉRIQUE 
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Si le câble périphérique est coupé ou 
rompu pour une raison quelconque 
(indiquée par un voyant rouge fixe 
sur la station de charge), vous devez 
le localiser et le réparer. Vous devrez 
utiliser l’une des pinces à épisser four-
nies. Commencez par rattraper le mou 
du câble de manière à ce qu’il y ait un 
certain chevauchement.

1. Éteignez la tondeuse.
2. Porter des gants de protection.
3. Retournez la tondeuse.
4. Placer la lame sur la vis en relief.

Le clip comporte deux canaux. 
Insérez une extrémité dans un canal 
et l’autre dans l’autre. Le fil doit être 
inséré directement.

À l’aide d’une pince, sertissez la langue-
tte métallique sur les fils insérés. Cela 
formera une connexion entre les fils.

Lorsque le câble périphérique est 
réparé, la station de charge affiche une 
lumière bleue continue. Si le câble péri-
phérique est réparé, la station de charge 
affiche une lumière bleue continue.
est toujours rouge, il y a d’autres ruptu-
res dans la boucle, qui devront être loca-
lisées et réparées.

12. REMPLACEMENT DES LAMES
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Réorientez la lame (tournez-la ou 
retournez-la) à mesure que cha-
que coin s’use, jusqu’à ce que les 
quatre quarts de la lame aient été 
utilisés. Si les quatre quarts ont 
été utilisés, remplacez la lame.

Portez le robot tondeuse par la 
poignée entre les deux roues 
arrière, les lames orientées vers 
l’extérieur.

5. Utilisez un deuxième tournevis 
pour ancrer la plaque de la lame 
pendant que vous fixez la lame.

6. À l’aide d’un tournevis cruciforme, 
fixez la lame sur la plaque de lame. 
La lame doit pouvoir tourner libre-
ment une fois fixée.

7. Répéter l’opération pour les autres 
lames.
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13. TROUBLESHOOTING

Les défauts de patinage des roues où le robot tondeuse s’arrête en 
un seul point et où la ou les roues patinent sont une combinaison d’un 
sol inégal et/ou humide. La solution consiste à ajouter de la terre pour 
niveler le sol.
Assurer un bon drainage de la pelouse avant de la tondre, et ne pas 
tondre sous de fortes pluies et en cas d’accumulation d’eau.
Si les câbles périphériques sont placés dans les mauvais connecteu-
rs (de sorte que le signal est envoyé dans le sens des aiguilles d’une 

Message d’erreur
Tondeuse à 
l’extérieur

Faucheuse 
soulevée

Faucheuse 
inclinée

Faucheuse 
renversée

Faucheuse piégée

Signal de boucle 
perdu

Défaut du moteur

Température élevée

Anomalie de la 
batterie

Cause
Le robot tondeuse est en dehors 
du périmètre.

La faucheuse soulevée est 
éloignée du sol.

Le robot tondeuse est trop 
inclinée

Le robot tondeuse est à l’envers.

La faucheuse est bloquée par 
des obstacles.

L’alimentation électrique ou le 
câble n’est pas connecté à la 
station ou le câble est cassé.

Le moteur de lame ou le moteur 
d’entraînement est bloqué. 
Le courant du moteur est trop 
élevé.

La température de la batterie est 
trop élevée

La batterie est endommagée.

Solution
Placez le robot tondeuse à l’inté-
rieur du périmètre.

Déplacez le robot tondeuse sur 
une partie plane de la pelouse.

Déplacez le robot tondeuse sur 
une partie plane de la pelouse.

Remettez le robot tondeuse 
dans sa position normale.

Supprimer les obstacles.

Vérifier que l’alimentation 
électrique, la station et le câble 
sont connectés normalement. 
Identifier les ruptures de fils et 
les réparer à l’aide d’une épissu-
reuse de fils.

Dégager l’herbe ou le sol dans 
les organes de coupe et les 
roues motrices. Couper l’herbe 
haute et épaisse avec une ton-
deuse conventionnelle.

Attendez que la température 
diminue.
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montre et non dans le sens inverse), la tondeuse essaiera de se trou-
ver à l’extérieur du périmètre. Si la tondeuse sort constamment de 
la zone, changez le câble de délimitation à la station de charge (en 
déplaçant le fil du connecteur rouge vers le noir et vice versa).

14. ENTRETIEN

1. Vérifier et nettoyer régulièrement le robot tondeuse une fois par 
semaine.

2. Lorsque vous commencez à utiliser le robot tondeuse, la plaque de 
lame, la plaque de protection et les lames doivent être contrôlées 
une fois par mois.

3. Il est important que les lames et la plaque de lames tournent facile-
ment.

4. Les bords des lames ne doivent pas être endommagés. La durée 
de vie des lames dépend du type d’herbe, de sol, de pelouse, etc.

5. Travailler avec des lames émoussées donne un résultat de tonte 
médiocre, qui nécessite plus de puissance pour tondre, ce qui sig-
nifie que la tondeuse couvre une plus petite surface à la fois.

6. Chargez complètement la batterie à la fin de la saison avant l’hiver-
nage. Si la durée de stockage est supérieure à un an, vous devrez 
recharger le robot tondeuse avant de l’utiliser.

Stockage hivernal
1. Le robot tondeuse doit être soigneusement nettoyée avant l’hiverna-
ge. Chargez complètement la batterie avant de la remiser.
2. Rangez le robot tondeuse dans la station et placez-la dans un en-
droit sec pour le protéger du gel, de préférence dans son emballage 
d’origine.
3. Le câble périphérique peut être laissé dans votre pelouse. Lorsque 
la station de recharge est retirée, vous devez protéger l’extrémité du 
câble périphérique de l’humidité à l’aide de ruban adhésif.

Après l’hivernage
1. Vérifiez si le robot tondeuse, le câble périphérique et les barres de 
charge doivent être nettoyés avant l’utilisation. Si les barres de char-
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15. INSTRUCTIONS DE L’APP

1. Téléchargement et installation de l’APP
Le robot tondeuse peut être commandé à distance via l’application 
pour téléphone portable. Veuillez suivre les instructions ci-dessous ou 
vous référer au guide du produit dans l’interface APP.

1.1. Téléchargement et installation de l’APP
Veuillez scanner le code QR ci-dessous pour télécharger et installer 
l’APP.

2. 2. Activer le mode Wi-Fi sur le robot tondeuse
2.1. Veillez à ce que votre jardin soit à portée d’un signal Wi-Fi puissant 
2.2. Mettez le robot tondeuse sous tension
2.3. Paramètres --> Paramètres Wi-Fi --> Appuyez sur ‘OK’ --> Mise à 
jour réussie
2.4. Confirmez que le voyant Wi-Fi clignote rapidement.

APP DOWNLOAD QR Code Smart Life APP Icon

Témoin lumineux Wi-Fi:
Connexion Wi-Fi en attente: le voyant DEL 
clignote.
Connexion Wi-Fi réussie: Le voyant LED reste 
allumé pendant 2 minutes puis s’éteint. La con-
nexion Wi-Fi n’a pas abouti: Le voyant LED clig-
note pendant 3 minutes, puis le voyant s’éteint.

ge semblent rouillées, nettoyez-les à l’aide d’une toile émeri ou d’un 
tissu abrasif approprié. Vérifiez si l’heure et la date de la tondeuse sont 
réglées correctement.
2. Vérifier si les lames doivent être changées.
3. Vérifiez que les lames et la plaque de lames tournent facilement.



FR

3. Ouvrez l’APP et ajoutez le dispositif comme dans les images 
ci-dessous

Ouvrez l’application Smart 
Life, inscrivez-vous et con-
nectez-vous ; puis choisis-
sez d’ajouter un appareil

Recherchez “petit électromé-
nager”, puis sur cette catégo-

rie recherchez “tondeuse”
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Assurez vous que le voyant 
wi-fi clignote maintenant 

rapidement 

Entrez le mot de passe Wi-Fi 
selon le Wi-Fi actuel
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Connection Le robot tondeuse se 
connecte avec succès

88
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4. Introduction de la fonction APP

4.1. Démarrage/ Pause de la tonte
En mode veille ou en mode tonte, appuyez sur la 
touche “Démarrage/Pause” pour démarrer ou inte-
rrompre la tonte.

4.2. Annuler le fauchage
Annulez la tonte en cours en mode Pause, puis pas-
sez en mode Attente.

4.3. Recharge
En mode veille, appuyez sur le bouton ‘Recharge’ 
pour mettre la tondeuse sur la station d’accueil.
En cas de recharge, appuyer sur le bouton “Rechar

Après une connexion 
réussie, vous entrerez dans 

l’interface d’opération 
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4.4.Tondre à la volée
En mode veille, appuyez sur le bouton ‘Spot Mow’ pour déma-
rrer la fonction de tonte par points.
Lorsque le robot tondeuse est en état de marche, appuyez sur 
le bouton ‘Tonte’ pour arrêter cette tâche.

4.5. Rendez-vous rapide
En état de veille, appuyez sur ‘Rendez-vous rapide’ pour 
définir le temps de travail du robot tondeuse.

4.6. Réservation de la tonte
En état d’attente, entrez dans l’interface par Réglages --> 
Réservation de la tonte, puis réglez le temps de travail.

4.7. Fauche des zones
En mode veille, accédez à l’interface par Réglages --> 
Tonte par zone, puis utilisez la fonction de tonte par zone en 
réglant les paramètres de la zone, y compris la longueur et 
le rapport.

Avis:
1) La distance se réfère à la distance que le robot tondeuse 
peut parcourir.
le long du câble périphérique avant de pénétrer dans la cour. Le pour-
centage indique la fréquence à laquelle la tondeuse commencera à 
tondre à partir de chaque zone.
2) La valeur de la distance doit être comprise entre 0 et 200 m, tandis 
que le pourcentage doit être compris entre 0 et 100 %. La somme des 
pourcentages de chaque zone doit être de 100 %. Sinon, le réglage ne 
peut pas être effectué.

16. PRODUIT ENTRETIEN

AVERTISSEMENT: Portez des gants de protection lorsque vous 
manipulez, nettoyez ou remplacez la lame.

Pour réduire les risques de blessures, assurez-vous que la clé de sécu-
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rité est retirée lorsque le robot tondeuse n’est pas utilisée, transporté, 
manipulé ou stocké.

Soutien aux produits
Pour plus d’informations, veuillez consulter notre zone d’assistance où 
vous trouverez de l’aide au dépannage, notamment des manuels en 
ligne, des FAQ et des vidéos pratiques, ainsi que des pièces de re-
change authentiques et des pièces de remplacement compatibles avec 
votre produit.

17. TECHNIQUE SPÉCIFICATION

MODÈLE DARLM600i
Batterie: Li-ion 22.2V/2600 mAh 
Tension d’entrée: AC100~240V
Tension de sortie du chargeur: DC 25.5V 2A 
Bruit: 65 dB
Capteurs anti-collision: Par le pare-chocs 
Hauteur de coupe: 2,5-5,5cm
Largeur de coupe: 18cm
Type de moteur: Moteur sans balais
Étanchéité: IPX4
Surface de tonte: 600 m²
Vitesse de rotation de la lame: 3200~3500 tr/min 
Vitesse de déplacement: 22 m/min
Clavier: 9 boutons 
Type de poignée: Intégré 
Temps de travail: 1h
Fonction antivol: Code PIN & Système d’alarme.
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Taille: 50*35.5*24cm (19.7*14*9.5 inch) 
Poids: 16,5kg

MODÈLE DARLM1400i
Batterie: Li-ion 22.2V/5200 mAh 
Tension d’entrée: AC100~240V
Tension de sortie du chargeur: DC 25.5V 2A 
Bruit: 65 dB
Capteurs anti-collision: Par le pare-chocs 
Hauteur de coupe: 2,5-5,5cm
Largeur de coupe: 18cm
Type de moteur: Moteur sans balais 
Étanchéité: IPX4
Surface de tonte: 1400 m²
Vitesse de rotation de la lame: 3200~3500 tr/min 
Vitesse de déplacement: 22 m/min
Clavier: 9 boutons 
Type de poignée: Intégré 
Temps de travail:�2I
Fonction antivol: Code PIN et système d’alarme. 
Taille: 50*35.5*24cm (19.7*14*9.5 inch) 
Poids: 17kg

MODÈLE DARLM2500i
Batterie: Li-ion 22.2V/5200 mAh 
Tension d’entrée: AC100~240V
Tension de sortie du chargeur: DC 25.5V 2A 
Bruit: 65 dB
Capteurs anti-collision: Par le pare-chocs 
Hauteur de coupe: 2,5-5,5cm
Largeur de coupe: 18cm
Type de moteur: Moteur sans balais 
Étanchéité: IPX4
Surface de tonte: 2��� m²
Vitesse de rotation de la lame: 3200~3500 tr/min 
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Vitesse de déplacement: 22 m/min
Clavier: 9 boutons 
Type de poignée: Intégré 
Temps de travail: 2h
Fonction antivol: Code PIN et système d’alarme. 
Taille: 50*35.5*24cm (19.7*14*9.5 inch) 
Poids: 18kg

Caractéristiques incluses:
1. Plusieurs modèles de tonte, y compris : Spiral, Edge Cut, Random.
2. La fonction de zone permet d’éviter les tontes répétées.
3. Une conception plus scientifique de la structure et une plus grande
efficacité de la tonte.
4. Chargement automatique ; charge rapide avec un courant de 2,0 A.
5. Fonction d’ordonnancement.
6. Système de coupe à trois lames de rasoir pivotantes.
7. Moteurs de roue et moteurs de coupe sans balais.
8. Batterie Li-ion, batterie interchangeable.
9. Le contrôle intelligent Wi-Fi APP est pris en charge (en option).
10. Écran d’affichage LCD pour une utilisation facile.
11. Capteur de levage, capteur de pluie, capteur de pare-chocs, cap-
teur d’inclinaison.
12. Étanchéité IPX4 pour le robot tondeuse, IPX67 pour l’alimentation
électrique.
13. Interrupteur d’urgence, fonction d’alarme.
14. Multiples dispositifs de sécurité.

Lorsque le produit a atteint la fin de sa durée de vie, il ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères, de même que la batterie Li-Ion qu’il 
contient. La batterie doit être retirée du produit et les deux doivent être 
éliminés correctement dans un centre de recyclage agréé.



EC DECLARATION OF CONFORMITY

Model Name: Robot Lawn Mower
Model Code: DARLM600I , DARLM1400I,  DARLM2500I
Brand: 

We GBR Corp. LTD, Room 1002, 10/F., David House, 8-20 Nanking 
Street, Jordan, Kowloon, Hong Kong, China, declare under our sole 
responsibility that this product is in conformity and accordance with the 
following standards and regulations.

The undersigned is responsible for the compilation of technical docu-
mentation.

Satisfies the requirement of the Council Directives:
Electromagnetic Compatibility EMC 2014/30/EU
Low Voltage Directive LVD 2014/35/EU
Radio Equipment Directive RED 2014/53/EU

and conforms to the norms:
Safety: EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
Health: EN IEC 62311:2020
EMC: ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11), ETSI EN 301 489-17 
V3.2.4(2020-09)
Radio: ETSI EN 300 328 V2.2.2(2019-07)

Signature and Stamp on undersigned responsible. 
Date: 12-10-2023



WARRANTY DOES NOT COVER

WARRANTY CARD

Product

Model

Company

Date
of sale

Product
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Company

Date
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Product

Model

Company

Date
of sale

The product is in good conditions and fully complete. Read and agree the terms of the warranty.

Product model

Serial number 

Username

Date of sale

Company

Client's signature



www.daewoopowerproducts.com
Manufactured under license of Daewoo International Corporation, Korea /

Fabriqué sous licence de Daewoo International Corporation, Corée.


